
Información técnica serie IVOK:
Technische Beschreibung Serie IVOK:

Sobres de melamina fijos y abatibles: fabricado en melamina de 25mm de grosor. Canto en ABS de
2mm en todo el perímetro visto. Acabados en blanco, gris, haya, roble, peral, wengue, acacia clara,
acacia oscura y zebrano.
Tischplatten fix und klappbar: 25 mm Melaminplatte in den Farben Weiss, Lichtgrau,Buche ,Eiche 
,Birnbaum ,Wenge ,Akazie hell ,Akazie dunkel und Zebranomit 2mm ABS-Kantenband.

Sobres  estratificados  fijos  y  abatibles: fabricado  en  tablero  aglomerado de partículas  de  25mm de
grosor,  aplacado en plástico  decorativo estratificado de 0,7mm. Canto  en ABS de 2mm en todo el
perímetro. Acabados en blanco, gris, haya, roble, peral, wengue, acacia clara, acacia oscura y zebrano
en la cara vista y con contracara en la no vista. 

Laminierte Tischplatten fix und klappbar:  25mm Spannplatte mit o,7mm Laminatbeschichtung in den 
Farben Weiss, Lichtgrau ,Buche ,Eiche ,Birnbaum,Wenge ,Akazie hell ,Akazie dunkel und Zebrano. Mit 
2mm ABS Kantenband.

Sobre post-formado:
Fijos: Cantos largos moldurados en radio 20mm.
Abatibles: Canto delantero (lado sentado) moldurado en radio 20mm, canto trasero recto en ABS de
2mm.
Fabricado en tablero de 25mm de grosor de partículas prensadas en alta densidad, aplacado en plástico
estratificado decorativo de 0,4mm. Cantos laterales siempre rectos en ABS de 0,4mm. Acabados en
blanco, gris, haya, roble, peral, wengue, acacia clara, acacia oscura y zebrano en ambas caras.
Tischkanten nachgeformte:
Tischplatte fix:  Lange Kanten mit 20mm Durchmesser.
Tischplatte klappbar: Vordere Kante mit einem Durchmesser  von 20mmm, hintere Kante mit 2 mm ABS-
Kantenband, 25 mm HDF-Platte  mit 0,4 mm Laminat, ABS-Seitenkanten von 0,4mmm. Dekore in den 
Farben Weiss Lichtgrau ,Buche ,Eiche ,Birnbaum,Wenge Akazie hell ,Akazie dunkel und Zebrano.

Todos  los  sobres  llevan  insertadas  tuercas  metálicas  de  zamak  con  rosca  M6  para  la  fijación  a  la
estructura.
Die Tischplatten haben Zamak M6 Verbundmuffen für Verbindung mit dem Gestell.

Faldón: fabricado en melamina de 19mm de grosor. Canto en ABS de 0,8mm en todo el perímetro.
Acabados en blanco, gris, haya, roble, peral, wengue, acacia clara, acacia oscura y zebrano. Fijación a la
estructura mediante remaches de aluminio. 
Rückwandblende:   19mm  Melaminplatte  mit  0,8mm  ABS-Kantenband.   Ausführung  in  Weiss
Lichtgrau ,Buche ,Eiche ,Birnbaum,Wenge Akazie hell  ,Akazie dunkel  und Zebrano. Befestigung am
Gestell mittels Blindnieten.

Lateral: Compuesto por una base de acero de 5mm de grosor preparada para ser fijada al suelo por dos
puntos (tornillería no incluida). Base soldada a una columna vertical de acero de 80x40x2 con tuercas
M6 remachadas para facilitar el montaje. Opción sobres fijos: en la parte superior de la columna hay
soldado tubo de acero de 60x20x2, para unir la estructura con el sobre. Acabado en pintura epoxi Ral
9006 (plata), Ral 9005 (negro).
Seitenteil  mit  Stahlfuss: Fussausleger  zur  Befestigung  am Boden  mittels  zweier  Schrauben(nicht  im
Lieferumfang enthalten)  aus  5mm.  Fussausleger  sind mit  Zentralteil(80x40x2) verschweisst  und mit
6mm Muttern ausgestattet, um die Montage zu vereinfachen. Optionen feste Platte:  Zentralteil mit dem
Ausleger(60x60x2)  verschweisst,  um  die  Struktur  mit  der  Oberfläche  zu  verbinden.  Oberfläche
Pulverlack beschichtet Epoxi RAL 9006 (silber met.) oder RAL 9005 (schwarz met.). 

Barra fijación asientos: De 2, 3 y 4 plazas. Realizadas con tubo de 80x40x2 y planchas de acero de 3mm
de grosor soldadas en los extremos. En la zona central de la barra hay piezas soldadas en forma de
escuadra, tienen función de topes para los asientos. Los asientos van fijados al tubo con tuercas M6
remachadas. Acabado en pintura epoxi Ral 9006 (plata), Ral 9005 (negro).
Querträger für die Sitzbefestigung(2, 3 oder 4 Sitze). Bestehend aus Stahlrohr(80x40x2) und 3 mm 
Stahlblech an den Enden verschweisst.  In der Mitte sind Stahlwinkel als Stopper für Klappsitze 
angebracht. Die Sitze werden mit einer  M6 Verbindung mit der Struktur verbunden. Oberfläche 
Pulverlack beschichtet Epoxi RAL 9006 (silber met.) oder RAL 9005 (schwarz met.).



Barra fijación sobre fijo: De 2, 3 y 4 plazas. Realizadas con tubo de 50x30x2 y planchas de acero de
3mm de groso soldadas en los extremos. En la zona central de la barra hay soldados tubos de 60x20x2
para la fijación de los sobres. Acabado en pintura epoxi Ral 9006 (plata), Ral 9005 (negro).
Querträger  für  die  Tischplatte  fix(2,  3  oder  4Sitze):  Bestehend  aus  Stahlrohr(50x30x2)  und  3mm
Stahlblech  an  den  Enden  mit  der  Struktur  verschweisst.  Für  die  Befestigung  der  Tischplatten  sind
ebenfalls in der Mitte Stahlrohre verschweisst. Oberfläche Pulverlack beschichtet Epoxi RAL 9006 (silber
met.) oder RAL 9005 (schwarz met.).
Barra fijación sobre abatible: De 2, 3 y 4 plazas. Realizadas con tubo de 80x30x2 y planchas de acero
grosor 3mm soldadas en los extremos. Acabado en pintura epoxi Ral 9006 (plata), Ral 9005 (negro).
Los herrajes de los sobres abatibles se fijan en la zona central de la barra mediante tornillos M6. El
cuerpo principal del  herraje en aluminio inyectado con acabado pulido, se encajan varias piezas de
plástico POM para facilitar el movimiento de los sobres. 
Querträger für Tischplatten(2,3 oder 4 Sitze) klappbar. Bestehend aus Stahlrohr(80x30x2) und 3 mm 
Stahlblech an den Enden verschweisst. Ebenfalls sind die Halterungen in der Mitte für die Anbringung 
der Tischplatten verschweisst. Die Beschläge der klappbaren Tischplatten werden in der Mitte des Trägers
 mittels M6 Schrauben befestigt. Die Beschläge sind aus oberflächenpoliertem Aluminium gefertigt, die 
zusammen mit eingefügten Plastikteilen(POM) die Beweglichkeit der Tischplatte vereinfacht. 

Conjunto asiento abatible: Plegado del asiento por gravedad. Parte respaldo, realizado mediante dos
tubos redondos de acero de Ø22x2, curvados, soldados entre ellos y pintados con pintura epoxi, Ral
9006 (plata), Ral 9005 (negro). Parte asiento, realizado mediante un tubo redondo de acero de Ø22x2
curvado y soldado a una plancha de acero 6mm de grosor a modo de contrapeso. Pintada con pintura
epoxi Ral 9006 (plata), Ral 9005 (negro). La estructura metálica se une mediante 2 ejes de Ø8mm y se
recubre  buena  parte  con  piezas  de plástico  PP.  Asiento  y  respaldo  fabricados en  madera  de  haya
contrachapada con 9 chapas y un grosor total de 8,5mm. Barnizada con barniz de poliuretano. 
Komplex Klappstuhl
Der  Stuhl  klappt  durch  Schwerkraft.  Die  Rückenlehne  besteht  aus  zwei  gebogenen  und  miteinander
verschweissten  Stahlrohren(Durchmesser 22x2). Die Sitzfläche  besteht ebenfalls  aus gebogenen und
miteinander  verschweisten  Stahlrohren(Durch..22x2)  und  mit  einem  6  mm  verschweissten  und  als
Gegengewicht dienenden Stahlblech. Lackiert mit Exopi RAL 9006 (silber met.) oder RAL 9005 (schwarz
met.).Die Metallstrukturen  werden  mittels zweier Achsen (8mm) verbunden, deren Oberfläche zum
grossen Teil  durch Plastikteile(PP) bedeckt  sind.  Die  Sitzfläche und Rückenlehne sind aus  mehrfach
verleimten Buchenholz(9 Schichten mit einer Gesamtstärke von 8,5 mm) hergestellt und einer Lackierung
mit polit. beschichtet.
Bandeja individual: Fabricada en chapa laminada en frío de 0.8 mm AP02. Acabado pintura epoxi Ral
9006 (plata), Ral 9005 (negro).
Einzelenes  Schubfach
Hergestellt aus Kaltwalzblech(o,8mmm AP02). Ausfertigung in Exopi RAL 9006 (silber met.) oder
RAL 9005 (schwarz met.).


